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13W
1500lm - 3000K/4500K/6500K
220-240V~50/60Hz
Integrada - Intergrated
Intensidad regulable/ 
regulável/ Dimmable

Uso interior
Uso interior
Indoor use

200 cm
Funciona con un adaptador
Funciona com um adaptador
Works with an adapter
Input: 220-240V~50/60Hz, 0.3A
Output: 24V       0.6A, 14.4W 

Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el impacto medio-
ambiental y llévelo a un punto adecuado para reciclar. Los plásticos y metales utilizados en 
la construcción de este aparato pueden ser separados para permitir su reciclaje. Pregunte a 
su centro más cercano para más detalles. Todos nosotros podemos participar en la 
protección del medio ambiente.

Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental e 
leve-o a um ecoponto adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na 
construção deste equipamento podem ser separados para permitir a sua reciclagem. 
Pergunte no centro de reciclagem que lhe está mais próximo, para mais detalhes. Todos 
nós podemos participar na protecção do meio ambiente.

When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact 
and take it to recognised recycling facility instead of disposing it with general household 
waste. Take the equipment to a waste disposal site. Plastic and metal parts that are used in 
the construction of this appliance can be separated into pure grade which allow recycling. 
Ask to your service centre for details. Everyone of us can participate on the environmental 
protection.

El Corte Inglés S.A. Hermosilla, 112.28009 
Madrid. España. NIF: A-28017895.
Fabricado en/na China/ Made in China

EI Corte lnglés S.A.

clientes@elcorteingles.es

LED

Sistema de encendido Touch
Acende-se mediante o sistema Touch
Touch control system

MOD: STS250905

 

FLEXO
LIMU XL

REF:  020-02322
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Mantén pulsado el interruptor durante 
aproximadamente 2 segundos para 
encender o apagar la luz.

Pressione e segure o interruptor por 
aproximadamente 2 segundos para 
ligar ou desligar a luz.

Press and hold the switch for approx 
2 seconds to turn the light on or or 
off.

Advertencia de que las manos se pelliz
Aviso de que a sua mão está presa
Warning hands pinching

Dimmable



 Advertencia:
El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de naturaleza 
duradera una garantía legal de 3 años.
Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por: 
1. Instalación incorrecta (voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o 
hidráulicas), reinstalaciones o amueblamientos efectuados por el consumidor sin aplicar las 
correctas instrucciones. 
2. Causas accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de cuerpos 
extraños, así como cualquier otra de fuerza mayor. 
3. Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como aparatos instalados en peluquerías, 
bares, restaurantes, hoteles, etc. 
4. La intervención o manipulación de servicios técnicos distintos a los oficiales de la marca. 
5. Corrosión y/o oxidación, ya sean causados por el uso y desgaste normal del aparato, o 
acelerados por condiciones ambientales adversas. 
6. Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.

Igualmente, quedan excluidos de la garantía: 
1. Componentes expuestos a desgaste por el uso normal (lámparas, burletes, aislantes, 
tubos, desagües, etc.) a partir del sexto mes, salvo defecto de origen. 
2. Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, jaboneras, 
baldas, rejillas, etc. 
3. Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de sentido de puerta, 
eliminación de cuerpos extraños, obstrucciones, puesta a punto o recalibrado, etc. 
4. Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por este 
motivo, o la reinstalación del disco duro por borrado del mismo.

Cuidado:
O Real Decreto Legislativo 84/2021 de 16 de novembro (legislação espanhola) outorga aos bens 
de natureza duradoura uma garantia legal de 3 anos.
Ficam excluídos desta cláusula de garantia as avarias ou danos produzidos por: 
1. Instalação incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou hidráulicas), 
reinstalações ou colocações de móveis feitas pelo consumidor sem aplicar as instruções corretas. 
2. Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de líquidos, introdução de corpos estranhos, 
assim como qualquer outra causa de força maior. 
3. Uso negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em cabeleireiros, 
bares, restaurantes, hotéis, etc. 
4. A intervenção ou manipulação por serviços técnicos distintos aos oficiais da marca. 
5. Corrosão e/ou oxidação, tanto os causados pelo uso e desgaste normal do aparelho, como os 
acelerados por condições ambientais adversas. 
6. Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da marca.

Também ficam excluídos da garantia: 
1. Componentes expostos ao desgaste pelo uso normal (candeeiros, artigos para calafetar, 
isolantes, tubos, sistemas de escoamento de águas, etc.) a partir do sexto mês, exceto defeito de 
origem. 
2. Componentes não eletromecânicos, estéticos, plásticos, vidros, rebatíveis, saboneteiras, 
prateleiras, grelhas, etc. 
3. Serviços de conservação, limpeza, desentupimentos, mudança da direção de abertura de 
portas, eliminação de corpos estranhos, obstruções, revisões de funcionamento ou recalibragens, 
etc. 
4. Produtos informáticos: Eliminação de vírus, restauração de programas por este motivo, ou a 
reinstalação do disco rígido por se ter apagado o seu conteúdo.

Caution:
Royal Decree-Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a durable nature a legal guarantee of 3 
years.
Damage or faults caused by the following are excluded from the guarantee: 
1. Incorrect installation (voltage, gas or water pressure, electrical or water connections), 
reinstallations or housings made by the consumer without applying the correct instructions.
2. Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids, insertion of foreign bodies, or any 
other cause of force majeure.
3. Negligent, inadequate or non-domestic use, such as appliances installed in hairdressers, bars, 
restaurants, hotels, etc. 
4. Manipulation by technical services other than the official ones of the brand. 
5. Corrosion and/or rust caused by the normal wear and tear of the appliance or accelerated by 
adverse environmental conditions. 
6. Use of accessories or consumables which are not the original ones of the brand.

The following are also excluded from the guarantee: 
1. Components exposed to wear and tear due to normal use (light bulbs, seals, insulators, tubes, 
drains, etc.), from the sixth month, save manufacturing defects. 
2. Non-electromechanical components, aesthetic, plastic, glass or folding components, soap dishes, 
shelves, grilles, etc. 
3. Conservation services, cleaning, unblocking, change of direction of door, re-moval of foreign 
bodies, obstructions, recalibration or fine-tuning, etc. 
4. Computer products: Elimination of viruses, restoration of programs for this reason, or the 
reinstallation of the hard disk because it has been wiped.

1. Mantén pulsado durante unos 2 segundos. Tras un pitido, la función se activará y la luz 
permanecerá encendida durante 45 minutos.
2. Tras activar la función de temporizador, mantenga pulsado el botón del temporizador 
durante unos 3 segundos. Después de dos pitidos, la función de temporizador se 
cancelará.

1. Pressione e segure por cerca de 2 segundos. Após um bipe, a função será ativada e a luz 
permanecerá acesa por 45 minutos.
2. Após ativar a função de temporizador, pressione e segure o botão do temporizador por 
cerca de 3 segundos. Após 2 bipes, a função de temporizador será cancelada.

1. Press and hold for about 2 seconds. After 1 beep, the function will be activated and the 
light will stay on for 45 minutes.
2. After activating the timer function, press and hold the timer button for about 3 seconds. 
After 2 beeps, the timer function will be canceled.

Función de temporizador/Função temporizador/Timer function

Simplemente pulsa para encender las luces o cambiar el color de la iluminación.

Basta tocar para acender as luzes ou mudar a cor da iluminação.

Simply touch turn on the lights or change the lighting color.
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Advertencia:
Lea las siguientes advertencias y sígalas de forma estricta antes de utilizar el producto.
1.

Cuidado:
Leia com atenção estes avisos e siga-os por completo antes da utilização.

2. Este aparelho só deverá ser utilizado no interior. Não pode ser usado se ficar molhado.
3. Não coloque qualquer cobertura em cima da lâmpada (incluindo o abajur) durante a utilização.   
    Isso evita a iluminação e disseminação do calor.
4. Desligue o interruptor quando não estiverem pessoas por perto.
5. Use apenas o transformador fornecido.

Caution:
Please study this caution and obey it strictly before using.

    2. This appliance should only be used indoor. it can't be used after wetted.
3. Do not put any covering on the bulb (including the lampshade) during use, which will prevent    
    lighting going out and heat scattering.

5. Only use the transformer provided. 
4. Turn off the switch when nobody alongside. 

La fuente de luz de esta luminaria es no reemplazable; cuando la fuente de luz 
alcance el final de su vida, se debe sustituir la luminaria completa.

1. The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches 
the end of its life, the entire luminaire shall be replaced.

7. Los dispositivos de control LED no son dispositivos de control que el usuario pueda 
reparar.

7. Os equipamentos de controle de LED não são reparáveis   pelo usuário.

7. LED controlgear is non-user serviceable controlgear.

2. Utilizar únicamente en interiores. No utilizar si se ha mojado.
3. No ponga ningún tipo de cubierta sobre la bombilla (incluida la pantalla) si esta está      
    encendida, ya que esto provocaría pérdida de iluminación y concentración del calor.  
4. Apague el interruptor cuando no haya nadie cerca.
5. Sólo se puede usar el transformador proporcionado.
6. Si el cable flexible o el cordón de esta luminaria está danado debe sustituirse 
    exclusivamente por el fabricante o su servicio técnico o una persona de cualificación 
    equivalente con objeto de evitar cualquier riesgo.

 A fonte de luz desta lâmpada não é substituível; quando a fonte de luz alcance o final da 
sua vida útil, dever-se-á substituir a iluminação completa.

6. No caso de danos nos fios exteriores,contacte um profissional. Não volte a utilizar antes
    da manutenção.

6. In case the outer soft wire damaged, please hand over to the professional, and usage is
    prohibited before maintenance.

  

 
 

 

Este producto contiene fuentes de luz de eficiencia energética CLASE "E".
Este produto contém uma fonte de luz de eficiência energética CLASSE "E".
This product contains a light sources of the energy efficiency CLASS "E".


